
APRESENTAÇÃO DE PÔSTERES NO DIA 25/05 

NÚMERO DE 

IDENTIFICAÇÃO 

TÍTULO AUTORES 

01  

Curso de extensão: formação 

continuada para tradutores e 

intérpretes de libras educacionais 

Karine Vieira da Rocha, 

Laura Jane Messias 

Belem, Luiz Cláudio de 

Oliveira Antonio e 

Renata dos Santos 

Costa 

 

02 Relatos de experiências sobre o 

processo de tradução e 

interpretação no contexto 

religioso  

 

 

Fúlvia Ventura Leandro 

e Luana Isabel 

Gonçalves de Lima 

03 Análise dos processos 

mediacionais estabelecidos entre 

professor-intérprete de Libras-

estudante surdo em uma 

disciplina do curso de engenharia 

 

Maria Regina Granato 

Pimenta, Renata da 

Silva Lopes Reis e  

Luana Isabel Gonçalves 

de Lima 

04 Estratégias de tradução 

Português/Libras:classificadores, 

decalque, e equivalência para 

transposição de termos 

específicos da geologia da 

engenharia 

 

André Luis Santos de 

Souza e Hadassa 

Rodrigues Santos 

05 Atuação de intérprete/tradutor 

educacional de Libras-Língua 

Portuguesa com surdos não 

fluentes na Libras: um estudo de 

caso 

 

Thamires Sílvia da 

Silva Santos e Eduardo 

Andrade Gomes 

06 Tradutor interprete - entre 

interpretação e ensino fronteiras 

embaçadas em um fazer ético 

Welisson Michael Silva 

e Karoline Nascimento 

07 O processo de tradução 

intermodal de um texto 

acadêmico em Português escrito 

para a Língua Brasileira de Sinais 

(Libras) em vídeo 

 

Thaís Fleury Avelar e 

Carlos Henrique 

Rodrigues 

08 Tradução de textos técnicos e a 

técnica de tradução: discussões 

emergentes da produção de vídeo 

científico 

Alexandre Gonçalves 

da Silva, Fabíola 

Cândida de L. Gomes 

Corrêa e Tiago Batista 

dos Santos  

09 Tradução de bulas de 

medicamentos psiquiátricos para 

a Língua Brasileira de Sinais 

Laís Priscila Almeida 

de Jesus e Marniel 

Guerreiro Seixas  

 


